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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

A rentalsman may accept and deal with a securi
ty deposit delivered to him even though the 
deposit is not required by a Standard Form of 
Lease. Also, a landlord must deliver to a ren
talsman any money received by him as security for 
payment of rent or performance of the tenant's 
obligations for cleanliness and repair of the 
premises even though the deposit is not required 
by a Standard Form of Lease, and the rentalsman 
may deal with that money as a security deposit. 

Section 2 

The period of protection against retaliatory evic
tion is changed from three months after the com
plaint or decision of the rentalsman, whichever is 
later, to one year after the complaint, but the te
nant is required to advise a rentalsman in writing 
of his intention to contest the notice of termina
tion within fifteen days after receipt of that notice. 

Section 3 

It will be an offence for a landlord to fail to 
deliver to a rentalsman a security deposit delivered 
to him under the new subsection 8.01(2). 

NOTES EX PUCA TIVES 

Article I 

Un mediateur des layers peut accepter un 
depot de garantie qui Jui est remis et en disposer 
meme si ce ctep6t n'est pas exige par une for
mule type de bail. Un proprietaire doit egalement 
remettre a un mediateur des layers toute somme 
re~ue par le proprietaire a titre de garantie du 
paiement du loyer ou de !'execution des obliga
tions du locataire en matiere de proprete et de 
reparation des locaux, me me si ce dfp6t n 'est 
pas exige par une formule type de bail, et le 
rr tdiateur des loyers peut disposer de cette somme 
ii titre de depot de garantie. 

Article 2 

La pfriode de protection contre une expulsion 
a titre de represailles est portfe a un an a 
compter du jour oU le Iocataire depose une 
plainte. Anterieurement elle etait de trois mois it 
compter de la plainte ou de la decision du 
mediateur des loyers. Le Iocataire sera toutefois 
tenu d'aviser par ecrit, dans Jes quinze jours de la 
reception d'un avis de rfsiliation, un mfdiateur des 
loyers de son intention de s'opposer a cet avis. 

Article 3 

Constitue une infraction le ct~faut par ur 
proprietaire de remettre a un mfdiateur de~ 
loyers un depot de garantie qui Jui a ete remis en 
vertu du nouveau paragraphe 8.01(2). 



An Act to Amend the 
Residential Tenancies Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Residential Tenancres Act, chapter R-10.2 
of the Acts of New Brunswick, 1975, is amended 
by adding immediately after section 8 thereof the 
following section: 

8.01(1) Notwithstanding any other prov1s10n of 
this Act or of the Standard Form of Lease, where 
a security deposit has been delivered to or 
deposited \\lith a rentalsman without a require
ment therefor under the Standard Form of Lease 
or without a Standard Form of Lease having been 
signed, a rentalsman may deal with the security 
deposit in accordance with section 8 as if it were a 
security deposit delivered or deposited under that 
section. 

8.01(2) Where a security deposit has been 
delivered to a landlord without a requirement 
therefor under the Standard Form of Lease or 
without a Standard Form of Lease having been 
signed, the landlord shall deliver the security 
deposit to a rentalsman within seven days after the 
receipt thereof and a rentalsman may deal with the 
security deposit in accordance with section 8 as if 
it were a security deposit delivered or deposited 
under that section. 

Loi modifiant la 
Loi sur la l0t:alion de locaux d'habitation 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur la location de locaux d 'habitation, 
chapitre R-10.2 des Lois du Nouveau-Brunswick 
de 1975, est modiflie par l'adjonction apres /'ar
ticle 8 de /'article suivant: 

8.01(1) Nonobstant toute autre disposition de la 
presente Joi ou de la formule type de bail, lors
qu 'un depot de garantie a ete remis ii un 
mediateur des layers OU depose aupres de lui sans 
que la formule type de bail ne l'exige ou qu'une 
formule type de bail ait ete signee, un mectiateur des 
layers peut disposer du depot de garantie con
formement a l'article 8 comme s'il s'agissait 
d'un depot de garantie remis ou depose en vertu 
de cet article. 

8.01(2) Lorsqu'un depot de garantie a ete remis 
ii un proprietaire sans que la formule type de 
bail ne l'exige ou qu'une formule type de bail ait 
ere signee, le proprietaire doit remettre ce dfpOt, 
sept jours au plus apres l'avoir re<;:u, a un 
mfdiateur des layers qui peut en disposer con
formfment a l'article 8 comme s'il s'agissait 
d 'un dep6t de garantie remis ou depose en vertu 
de cet article. 



8.01(3) Any money delivered to a rentalsman or 
a landlord to provide security against a tenant's 
failure to pay rent or his failure to comply with his 
obligation respecting cleanliness or repair of the 
premises under paragraph 4(l)(a) or (b) shall be 
deemed to be a security deposit for the purposes of 
this Act. 

2 Section 24. J of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

24.1(1) Where a tenant makes a complaint 
against a landlord, a notice of termination of the 
tenancy served by the landlord within the period 
beginning the day on which the complaint was 
made and ending one year after that day is not 
valid if 

(a) the tenant advises a rentalsman in 
writing within fifteen days after the receipt of 
the notice that he intends to contest the notice, 
and 

(b) the landlord does not satisfy the ren
talsman that he did not serve the notice ofter
mination because the tenant made the com
plaint. 

24.1(2) Subsection (1) applies to notices ofter
mination served after that subsection comes into 
force. 

3 Section 28 of the said Act is amended by ad
ding immediately before the words "subsection 
13(8)" where they appear therein the words 
"subsection 8.01(2),". 

2 

8.01(3) Toute somme remise a un mectiateur 
des layers OU 3 Un proprietaire en vue de fournir 
une garantie contre le non-paiement du layer par 
un locataire ou la non-execution de ses obligations 
en matiere de propretf OU de rfparation des 
locaux que prevoient !es alineas 4(l)a) ou b) est 
rfputee constituer un dfp6t de garantie aux fins 
du present article. 

2 l 'artick 24.1 de la presente /oi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

24.1 Lorsqu'un locataire porte plainte centre un 
propriftaire, un avis de rfsiliation de la location 
signifif par le proprietaire au cours de la pfriode 
courant a compter du jour de la plainte et se ter
minant un an apres cette date n'est pas valide si 

a) le locataire avise par ecrit, dans les quinze 
jours qui suivent la reception de l'avis, un 
mediateur des layers qu'il a l'intention de s'op
poser a l'avis, et 

b) le proprietaire ne ctemontre pas au 
mediateur des foyers qu'il n'a pas signifif l'avis 
de rfsiliation parce q ue le Iocataire a po rte 
plainte. 

24.1(2) Le paragraphe (1) s'applique aux avis de 
resiliation signifies apres son entree en vigueur. 

3 l 'artick 28 de cette loi est modifie par l'ad
jonction avant ks mots «k paragraphe 13(8)» des 
mots «le paragraphe 8.01(2),». 


